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Abstract

This paper focuses on the construction path of a Chinese-English parallel corpus of traditional crafts
in Zhejiang Province, aiming to provide systematic and large-scale corpus resources to support cross-
cultural communication and the translation of traditional crafts. Based on Zhejiang Province’s rich
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intangible cultural heritage resources and the shortcomings of existing translation studies, the study
points out the significance of establishing a dedicated corpus. The construction of this corpus will help
to deeply analyze the cultural connotations of traditional crafts, promote related cross-cultural ex-
changes and dissemination, and provide empirical references for professional education, cultural and
creative product development, and other fields, supporting the international promotion of intangible
cultural heritage projects. The paper further proposes future research directions for the Chinese-Eng-
lish parallel corpus of traditional crafts and its construction path, including expanding corpus collec-
tion methods and integrating artificial intelligence technology, in order to achieve more efficient and
accurate translation and international dissemination of traditional craft corpora.
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2. TERIE KA AR Z N TEN ENE IR
2.1, EREE R FATIEN EE

1982 £, Francis i A TERHVEIEAT 1€ 3 AR — N T iriE S FSCASE S, 2R
WE. TR E T AA RN SCASE S WEREE, EREMERE, KIEHHTRER
ST oy i FHERL R . FHERLZE RIS S AR s HEE AT BRAE . ORI BRI L 7y R
REF] 3 iEGR AR AT R, b XUE M 215 TE R IR RE4H 70 A VAT ERHZE R ELBGR B . AT
R AR BE I M PGS, SIESM A ERRNECR, i1E S X ot st FEA SRR 1
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DOI: 10.12677/jc.2026.143078 164 R AR


https://doi.org/10.12677/jc.2026.143078
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

BRI 5

RO AR I S AR 2 AR AP RO R TR R 700 73, b, TR . B HREEZIER,
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3.1 WG E|IFEDESMITURIER
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91 MBRATITR . JEREN LA 4000 5 T ARE oY) 7y, AN TRSG A R — Bk, BIEkiE. 6.
PHE SIEERR, RETUIRE . m PR A SR AR SO .

DOI: 10.12677/jc.2026.143078 166 I R


https://doi.org/10.12677/jc.2026.143078

BRI 5

4.3. BIBXIFTEHE

AHTFECL T NI AT %0 TR, RANLE B aX 55 + N TR S RN R, SEE
R RIAE TR BIARE R LE RS HER T, AR RECEAREAG — S BGAEE AXER 5K
X i 2 S8 1] e

BAERRRER R BURA) . SERERE RSN, Jods FUAL B ORREAL DU SCAR SN N, A
PG i LR SR S OB R 20 E BOk 2 A s 5, R S8 B AR iC RILE SARILE B BT
BTG FIEIARIEGOREAIN 5, AP AsLECS, R A OUERE ) SRR AR RN E
FIRZIRRIE, XKHMER) . LTRSS EIRT, BIEE AL 518 7 2 17
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RO ARIE K eIl o “BRAITR” S5 4, Wi KBRS ST N ARTE X IR R, LR
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AP SCREFIARE 8] KTV L A e S 2 FE L8R IR AVIRTE. LR SN IR RGFNIERL
B, SERUSCERI A AR S KR . Blan, Yt GERZLIRD ot T 05 ks 7 1 F o0 id 38U
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SCAAKRHE, B G SCHIR N BRI RE S BN B R . B RE SRR SCFI R R, S ®
PeEHIEM B RALGL. WUk FERE TR A RIERE, SFRDRETIEIRRE. BZHRERE
A, DLR g ARG R, B AT O, GBS SCARTER . ETEREF AR S
LA TG, NEARNSRAEROE S S V. B, BT RN, SRt “ 4RI EIH 207 1IX
B A S SCF Ul B, F BT R PR T 0 e S AR R R RIS AL K, R R
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